
Abstrakt anglicky: 

The Bachelor thesis The Possibilities of the Translation of Poetry deals with the current 

problems surrounding the theories of translation, with the translation of poetic texts and then 

specifically with the translation of the poetry of Skácel into Russian. The aim of this thesis is 

to provide a complete overview and a critical analysis of one of the two currently published 

collections of poems translated into Russian, and then to offer my own translation. 

 

In the first section, the thesis in its first two chapters discusses the state of modern translation, 

analyses the issues surrounding the translation of poetry, and specifically of rhymed texts, and 

discusses the terms adequacy and equivalence in translation. The following practical section 

presents a critical analysis of the Russian edition of a collection of some poems by Skácel, 

translated by A. Kushner and A. Purin. My own attempt at an adequate translation is also 

presented as part of this thesis, complete with commentary and comparison of some selected 

key passages with the published translation. My complete translation itself is appended at the 

end. 

 


